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Усмѣхнулся онъ, купилъ и тѣ горшки:

60 „Пригодятся“, говоритъ, „и черепки“,

„Дѣти малые“, молъ, „будутъ въ нихъ играть,

Будутъ въ играхъ про Садко воспоминать.

Я Садко Богатый Гость, Садко Гусляръ,

Я люблю, чтобы плясалъ и младъ и старъ.


65 Гусли звончаты недаромъ говорятъ:

Я Садко Богатый Гость, весенній садъ!“



Вотъ по Морю, Морю синему, средь пѣнистыхъ зыбей,

Выбѣгаютъ, выгребаютъ тридцать быстрыхъ кораблей.

Походили, погуляли, торговали далеко,


70 А на Соколѣ на свѣтломъ ѣдетъ самъ купецъ Садко.

Корабли бѣгутъ проворно, Соколъ лишь стоитъ одинъ,

Видно чара тутъ какая, есть рѣшеніе глубинъ.

И промолвилъ Гость Богатый, говоритъ Садко Купецъ:

„Будемъ жеребья метать мы, на кого пришелъ конецъ“.


75 Всѣ тутъ жеребья метали, написавши имена, —

Всѣ плывутъ, перо Садково поглотила глубина.

Дважды, трижды повторили, — валъ взметнется, какъ гора,

Ничего тотъ валъ не топитъ, лишь хмѣлева нѣтъ пера.

Говоритъ тутъ Гость Богатый, говоритъ своимъ Садко:


80 „Видно часъ мой подступаетъ, быть мнѣ въ Морѣ глубоко,

Я двѣнадцать лѣтъ по Морю, Морю синему ходилъ,

Дани-пошлины я Морю, возгордившись, не платилъ.

Говорилъ я: Что мнѣ море? Я плачу кому хочу.

Я гуляю на просторѣ, мигъ забавъ озолочу.


85 А ужь кланяться зачѣмъ же! Кто такой, какъ я, другой?

Видно, Море осерчало. Жертвы хочетъ Царь Морской“.

Говорилъ такъ Гость Богатый, но, безстрашный, гусли взялъ,

Въ валъ спустился — тотчасъ Соколъ прочь отъ мѣста побѣжалъ.

Далеко ушелъ. Надъ Моремъ воцарилась тишина.


90 А Садко спустился въ бездну, онъ живой дошелъ до дна.



Видитъ онъ великую тамъ на днѣ избу,

Тутъ Садко дивуется, узнаетъ судьбу.









Тот же текст в современной орфографии 


Усмехнулся он, купил и те горшки:


60 «Пригодятся», говорит, «и черепки»,

«Дети малые», мол, «будут в них играть,

Будут в играх про Садко воспоминать.

Я Садко Богатый Гость, Садко Гусляр,

Я люблю, чтобы плясал и млад и стар.


65 Гусли звончаты недаром говорят:

Я Садко Богатый Гость, весенний сад!»



Вот по Морю, Морю синему, средь пенистых зыбей,

Выбегают, выгребают тридцать быстрых кораблей.

Походили, погуляли, торговали далеко,


70 А на Соколе на светлом едет сам купец Садко.

Корабли бегут проворно, Сокол лишь стоит один,

Видно чара тут какая, есть решение глубин.

И промолвил Гость Богатый, говорит Садко Купец:

«Будем жеребья метать мы, на кого пришел конец».


75 Все тут жеребья метали, написавши имена, —

Все плывут, перо Садково поглотила глубина.

Дважды, трижды повторили, — вал взметнётся, как гора,

Ничего тот вал не топит, лишь хмелёва нет пера.

Говорит тут Гость Богатый, говорит своим Садко:


80 «Видно час мой подступает, быть мне в Море глубоко,

Я двенадцать лет по Морю, Морю синему ходил,

Дани-пошлины я Морю, возгордившись, не платил.

Говорил я: Что мне море? Я плачу кому хочу.

Я гуляю на просторе, миг забав озолочу.


85 А уж кланяться зачем же! Кто такой, как я, другой?

Видно, Море осерчало. Жертвы хочет Царь Морской».

Говорил так Гость Богатый, но, бесстрашный, гусли взял,

В вал спустился — тотчас Сокол прочь от места побежал.

Далеко ушёл. Над Морем воцарилась тишина.


90 А Садко спустился в бездну, он живой дошёл до дна.



Видит он великую там на дне избу,

Тут Садко дивуется, узнаёт судьбу.
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